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ΜΑΘΗΜΑ XXXVLECTIO QUINTA ET TRICESIMA  

Ο ΦΙΛΟΟΦΟ ΜΠΡΟΣΑ ΣΑ ΔΕΙΝΑ ΣΗ ΕΞΟΡΙΑ 

Unum fuisse Homēro servum, tres Platōni, nullum Zenōni tradunt. Nemo vero eos miserētur, quod 
infeliciter vixerint. Menēnius Agrippa, qui inter patres ac plēbem publicae gratiae sequester fuit, aere 
collāto funerātus est. Atilius Rēgulus, cum Poenos in Africā funderet, ad senatum scripsit mercenarium 
suum discessisse et ab eo desertum esse rus; id senatui publice curāri placuit, quoniam Rēgulus aberat. 
Scipiōnis filiae ex aerario dotem accepērunt, quia nihil illis reliquerat pater. Aequum mehercule erat 
populum Rōmānum tribūtum Scipiōni conferre, cum a Carthagine semper tribūtum ipse exigeret. Ο 
felīces viros puellārum, quibus populus Rōmānus loco soceri fuit! 

 

Tradunt Homēro fuisse unum servum, Λζνε ότι ο Όμθροσ είχε ζναν δοφλο, 

Platōni tres, ο Πλάτωνασ τρεισ, 

Zenōni nullum. ο Ζινωνασ κανζναν. 

Nemo vero eos miserētur, Κανζνασ όμωσ ασ μθ τουσ λυπθκεί, 

quod vixerint infeliciter. επειδι τάχα ζηθςαν ςτθ δυςτυχία. 

Menēnius Agrippa, Ο Μενινιοσ Αγρίππασ, 

qui fuit sequester ο οποίοσ υπιρξε μεςολαβθτισ 

publicae gratiae για τθν κοινι ςυμφιλίωςθ, 

inter patres ac plēbem, ανάμεςα ςτουσ πατρικίουσ και τουσ πλθβείουσ, 

funerātus est aere collāto. κθδεφτθκε με ζρανο. 

Atilius Rēgulus, cum funderet Ο Ατίλιοσ Ριγουλοσ, όταν ζτρεπε ςε φυγι 

Poenos in Africā, τουσ Καρχθδόνιουσ ςτθν Αφρικι, 

scripsit ad senatum ζγραψε ςτθ φγκλθτο, 

mercenarium suum discessisse ότι ο μιςκωτόσ εργάτθσ του είχε φφγει, 

et rus desertum esse ab eo; και ότι ο αγρόσ είχε εγκαταλειφκεί από αυτόν* 

senatui placuit  θ φγκλθτοσ αποφάςιςε 

curāri id publice, να καλλιεργθκεί αυτόσ με τθ φροντίδα του 
κράτουσ, 

quoniam Rēgulus aberat. επειδι ο Ριγουλοσ απουςίαηε, 

Filiae Scipiōnis Οι κόρεσ του κιπίωνα 

accepērunt dotem ex aerario, πιραν προίκα από το δθμόςιο ταμείο, 

quia pater  επειδι ο πατζρασ (τουσ) 

nihil reliquerat illis. τίποτα δεν είχε αφιςει ςε εκείνεσ. 

mehercule erat aequum, Μα τον Ηρακλι, ιταν δίκαιο, 

conferre Rōmānum populum  να πλθρϊνει ο Ρωμαϊκόσ λαόσ  

tribūtum Scipiōni, φόρο ςτον κιπίωνα, 

cum  ipse exigeret αφοφ ο ίδιοσ ειςζπραττε 

semper tribūtum a Carthagine. πάντοτε φόρο από τθν Καρχθδόνα. 

Ο felīces viros puellārum, Ω τουσ ευτυχιςμζνουσ άνδρεσ των κοριτςιϊν, 

quibus Rōmānus populus για τουσ οποίουσ ο Ρωμαϊκόσ λαόσ 

fuit loco soceri! πιρε τθ κζςθ του πεκεροφ! 
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ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 35 
 

Unum: αιτιατ.ενικ.αρς.του απόλυτου αρικμθτικοφ επικζτου unus -a -um = ζνασ-μίαζνα 

 fuisse: απρφ.πρκ. του ρ.sum-fui-esse = είμαι, υπάρχω  

Homero: δοτ.ενικ. του ουςιαςτ. Homerus -i, αρ.β' = ο Όμθροσ  

servum: αιτιατ.ενικ.αρς.του ουςιαςτ. servus -i, αρς.β' = ο δοφλοσ  

tres: αιτιατ.πλθκ.αρς.του απόλυτου αρικμθτικοφ επικζτου tres-tres-tria = τρεισ-τρειστρία  

Platoni: δοτ.ενικ. του ουςιαςτ. PIato -onis, αρς.γ' = ο Πλάτωνασ  

nullum: αιτιατ.ενικ.αρς.του αντων.επικζτου nullus -a -um = κανείσ-καμία-κανζνα  

Zenoni: δοτ.ενικ.του ουςιαςτ. Zeno -onis, αρς.γ' = ο Ζινωνασ 

 tradunt: γ' πλθκ.οριςτ.ενεςτ. Ε.Φ.του ρ.trado-tradidi-traditum-tradere.3 = παραδίδω  

Nemo: ονομ.ενικ.αρς. τθσ ουςιαςτικισ αόρ. αντων. nemo-nemo-nihil = κανείσ,καμία-τίποτα  

verο: αντικετικόσ ςφνδεςμοσ = όμωσ  

eos: αιτιατ.πλθκ.αρς. τθσ οριςτικισ αντων. is-ea-id = αυτόσ -ι -ό  

miseretur: γ' ενικ.υποτ.ενεςτ.του ρ. miseror-miseratus sum-(miseratum)-miserari.1 (αποκετικό) = 
λυπάμαι  

quod: αιτιολογικόσ ςφνδεςμοσ = επειδι 

 infeliciter: επίρρθμα = ςτθ δυςτυχία  

vixerint: γ' πλθκ.υποτ.πρκ. Ε.Φ. του ρ.vivo-vixi-victum-vivere.3 = ηω  

Menenius: ονομ.ενικ. του ουςιαςτ. *Menenius -ii(i), αρς.β' = ο Μενινιοσ  

Agrippa: ονομ.ενικ. του ουςιαςτ. *Agrippa -ae, αρς.α' = ο Αγρίππασ  

qui: ονομ.ενικ.αρς. τθσ αναφορ.αντων. qui-quae-quod = ο οποίοσ -α -ο  

inter: πρόκεςθ με αιτιατικι = ανάμεςα, μεταξφ  

patres: αιτιατ.πλθκ. του ουςιαςτ. *pater, patris, αρς.γ' = ο πατζρασ (ετερόςθμο: ςτον πλθκ. * patres -
um = οι υγκλθτικοί) 

 ac: ςυμπλεκτικόσ ςφνδεςμοσ = και plebem: αιτιατ.ενικ.του ουςιαςτ.  

*plebs, plebis , κθλ. γ' + *plebes -ei, κθλ. ε' = οι πλθβείοι (μόνο ενικ.) 

 publicae: γεν.ενικ.κθλ.του επικζτου β'κλ. publicus -a -um = δθμόςιοσ  

gratiae: γεν.ενικ.του oυςιαςτ. gratia -ae, κθλ.α' = θ ςυμφιλίωςθ (ετερόςθμο: πον πλθκ. = 
ευγνωμοςφνθ) sequester: ονομ.ενικ. του ουςιαςτ.  

*sequester -stris, αρς.γ' = ο μεςολαβθτισ  

fuit: γ'ενικ.οριςτ.πρκ.του ρ.sum-fui-esse = είμαι, υπάρχω  

aere: αφαιρ.ενικ.του ουςιαςτ. *aes, aeris , ουδ.γ' = ο χαλκόσ, ο μπροφντηοσ, τα χριματα (ετερόςθμο: 
ςτον πλθκ. = χάλκινα αντικείμενα)  

collato: αφαιρ.ενικ.ουδ. τθσ μτχ. πακθτικοφ παρακειμζνου του ρ.confero-contuli-collatum-conferre = 
ςυγκεντρώνω  

funeratus est: γ' ενικ.οριςτ.πρκ. Π.Φ. του ρ.funero-funeravi-funeratum-funerare.1 = κθδεφω  
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Atilius: ονομ.ενικ.του ουςιαςτ. *Atilius -ii(i), αρς.β' = ο Aτίλιοσ  

 Regulus: ονομ.ενικ.του ουςιαςτ. *Regulus -i, αρς.β' = ο Ριγουλοσ  

cum: χρονικόσ ςφνδεςμοσ-ιςτορικόσ ι διθγθματικόσ = όταν  

Poenos: αιτιατ.πλθκ.του ουςιαςτ. *Poeni -orum, αρς.β' = οι Καρχθδόνιοι (μόνο πλθκ.) 

 in: πρόκεςθ με αφαιρετικι = ςε  

Africa: αφαιρ.ενικ.του ουςιαςτ. *Africa -ae, κθλ.α' = θ Αφρικι 

 funderet: γ' ενικ.υποτ.παρατ. Ε.Φ.του ρ.fundo-fudi-fusum-fundere.3 = τρζπω ςε φυγι  

ad: πρόκεςθ με αιτιατικι = προσ senatum: αιτιατ.ενικ.του ουςιαςτ.  

senatus -us, αρς.β' = θ φγκλθτοσ (μόνο ενικ.)  

scripsit: γ' ενικ.οριςτ.πρκ. Ε.Φ.του ρ.scribo-scripsi-scriptum-scribere.3 = γράφω  

mercenarium: αιτιατ.ενικ.του ουςιαςτ. mercenarius -ii, αρς.β' = ο μιςκωτόσ εργάτθσ 

 suum: αιτιατ.ενικ.αρς.τθσ κτθτικισ αντων.γ' προςϊπου suus -a -um = δικόσ -ι -ό του  

discessisse: απρφ.πρκ. Ε.Φ.του ρ.discedo-discessi-discessum-discedere.3 = αποχωρώ  

et: ςυμπλεκτικόσ ςφνδεςμοσ = και  

ab: πρόκεςθ με αφαιρετικι = από  

eo: αφαιρ.ενικ.αρς.τθσ οριςτικισ αντων. is-ea-id = αυτόσ -ι -ό  

desertum esse: απρφ.πρκ. Π.Φ.του ρ.desero-deserui-desertum-deserere.3 = εγκαταλείπω 

 rus: αιτιατ. ενικ. του ουςιαςτ. rus, ruris, ουδ.γ' = ο αγρόσ  

 id: αιτιατ.ενικ.ουδ. τθσ οριςτικισ αντων. is-ea-id = αυτόσ -ι -ό  

senatui: δοτ.ενικ.του ουςιαςτ. *senatus -us, αρς.δ' = θ φγκλθτοσ (μόνο ενικ.)  

publice: επίρρθμα = με τθ φροντίδα του κράτουσ, δθμόςια 

 curari: απρφ.ενεςτ. Π.Φ.του curo-curavi-curatum-curare.l = φροντίηω  

placuit: γ' ενικ.οριςτ.πρκ. Ε.Φ.του ρ.placet-placuit- - -placere.2 (απρόςωπο) = αποφαςίηω  

quoniam: αιτιολογικόσ ςφνδεςμοσ = επειδι  

Regulus: ονομ.ενικ.του ουςιαςτ. *Regulus -i, αρς.β' = ο Ριγουλοσ  

aberat: γ' ενικ.οριςτ.παρατ.του ρ.absum-afui + abfui-abesse = απουςιάηω  

 Scipionis: γεν.ενικοφ ουςιαςτ. *Scipio -onis, αρσ. γ' = ο κιπίωνασ  

filiae: ονομ.πλθκ.του ουςιαςτ. *filia -ae, κθλ.α' = θ κόρθ (δοτ. και αφαιρ. πλθκ.: και -abus)  

ex: πρόκεςθ με αφαιρετικι = από  

aerario: αφαιρ.ενικ.του ουςιαςτ. aerarium -ii(i), ουδ.β' = το δθμόςιο ταμείο 

 dotem: αιτιατ.ενικ.του ουςιαςτ. *dos,dotis, κθλ.γ' = θ προίκα (γεν.πλθκ.: dotium} 

 acceperunt: γ' πλθκ.οριςτ.πρκ. Ε.Φ.του ρ.accipio-accepi-acceptum-accepere.3* = παίρνω  

quia: αιτιολογικόσ ςφνδεςμοσ = επειδι  

nihil: αιτιατ.ενικ.ουδ.τθσ ουςιαςτικισ αόρ. αντων. nemo-nemo-nihil = κανείσ-καμιά-τίποτα  

illis: δοτ.πλθκ.κθλ. τθσ δεικτικισ αντϊν. ille-illa-illud = εκείνοσ -θ –ο 

 reliquerat: γ' ενικ.οριςτ.υπερ. Ε.Φ.του ρ.relinquo-reliqui-relictum-relinquere.3 = Κλθροδοτϊ 

 pater: ονομ.ενικ.του ουςιαςτ. *pater,patris , αρς.γ' = ο πατζρασ (ετερόςθμο: ςτον πλθκ.: patres -um 
= οι υγκλθτικοί)  

Aequum: αιτιατ.ενικ.ουδ.του επικζτου β'κλ. aequus -a -um = δίκαιοσ  
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mehercule: επιφϊνθμα = μα τον Ηρακλι!  

erat: γ' ενικ.οριςτ.παρατ.του ρ.sum-fui-esse =είμαι, υπάρχω 

 populum: αιτιατ.ενικ.του ουςιαςτ. populus -i, αρς.β' = ο λαόσ  

Romanum: αιτιατ.ενικ.αρς.του επικζτου β'κλ. Romanus -a -um = Ρωμαϊκόσ  

tributum: αιτιατ.ενικ.του ουςιαςτ. tributum -i, ουδ.β' = ο φόροσ  

Scipioni: δοτ.ενικ.του ουςιαςτ. *Scipio -onis, αρς.γ' = ο κιπίωνασ 

 conferre: απρφ.ενεςτ. Ε.Φ.του ρ. *confero-contuli-collatum-conferre = πλθρώνω  

Cum: αιτιολογικόσ ςφνδεςμοσ = επειδι  

a: πρόκεςθ με αφαιρετικι = από  

Carthagine: αφαιρ.ενικ. του ουςιαςτ. *Carthago -ginis, κθλ. γ' = θ Καρχθδόνα  

semper: επίρρθμα = πάντα  

tributum: αιτιατ.ενικ.του ουςιαςτ. tributum -i, ουδ.β' = ο φόροσ  

ipse: ονομ.ενικ.αρς.τθσ οριςτικισ αντων. ipse-a-um = ίδιοσ -α -ο  

exigeret: γ' ενικ.υποτ.παρατ. Ε.Φ.του ρ.exigo-exegi-exactum-exigere.3 = ειςπράττω  

Ο: επιφϊνθμα = ω!  

felices: αιτιατ.πλθκ.αρς.του επικζτου γ' κλ. felix -cis = ευτυχιςμζνοσ 

 viros: αιτιατ.πλθκ.του ουςιαςτ. *vir,viri, αρς.β' = ο άνδρασ 

 puellarum: γεν.πλθκ.του ουςιαςτ. puella -ae, κθλ.α' = θ κοπζλα 

 quibus: δοτ.πλθκ.αρς. τθσ αναφ.αντων. qui-quae-quod = ο οποίοσ -α -ο  

populus: ονομ.ενικ.του ουςιαςτ. populus -i, αρς.β' = ο λαόσ  

Romanus: ονομ.ενικ.αρς.του επικζτου β'κλ. Romanus -a -um = Ρωμαϊκόσ  

loco: αφαιρ.ενικ.του ουςιαςτ. *locus -i, αρς.β' = ο τόποσ, θ κζςθ (ετερογενζσ: loci -orum, αρς.β' = τα 
χωρία του βιβλίου / loca -orum, ουδ.β'= οι τόποι)  

soceri: γεν.ενικ.του ουςιαςτ. socer,soceri, αρς.β' = ο πεκερόσ 

 fuit: γ' ενικ.οριςτ.πρκ.του ρ.sum-fui-esse = είμαι, υπάρχω 

 ΟΤΙΑΣΙΚΑ 

 α’κλίςθ Agrippa, ae /Africa, ae/ gratia, ae/ filia, ae/ puella, ae/ 

 β’κλίςθ Homerus, i /servus, i /Poeni, orum /Menenius, ii/i /Atilius, ii/i/ Regulus, i/ vir, viri /mercenarius, 
ii/ populus, i/ locus, i/ socer, i /aerarium, ii/i /tributum, i/  

γ’κλίςθ Plato, onis /Zeno, onis /patres, um /sequester, stris/ Scipio, onis /Hercules, is /plebs, plebis/ dos, 
dotis/ Carthago, inis/ aes, aeris /rus, ruris / 

δ’ κλίςθ senatus, us / 

ε’ κλίςθ plebes, ei  

ΕΠΙΘΕΣΑ 

β' κλίςθ publicus,a, um Romanus, a, um aequus, a, um unus, a, um (αρικμ.)  

γ' κλίςθ felix,-icis tres, tres, tria (αρικμ.) 

ΡΗΜΑΣΑ 

 Α' ςυηυγία  

funero, funeravi, funeratum, funerare curo, curavi, curatum, curare miseror, meseratus sum, miserari 
(αποκ.)  
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Β' ςυηυγία placet, placuit, — - placere  

Γ’ ςυηυγία vivo, vixi, victum, vivere trado, tradidi, traditum, tradere ,fundo, fudi, fusum, fundere scribo, 
scripsi, scriptum, scriber, discedo, discessi, discessum, discedcre, desero, deserui, desertum, deserere 
relinquo, reliqui, relictum, relinquere, exigo, exegi, exactum, exigere, accipio, accepi, acccptum, accipere   

ΑΝΩΜΑΛΑ confero. contuli, collatum, conferre (3) absum, afui, — -, abesse sum, fui, — - ,esse 
ΑΝΣΩΝΤΜΙΕ nullus, a, um (αόρ. επικ.) nemo, nemo, nihil (αόρ.) is, ea, id (δεικτ.) qui, quae, quod 
(αναφ.) suus, a, um (κτθτ. γ' πρ.) ille, ilia, illud (δεικτ.) ipse, ipsa, ipsum (οριςτ. δεικτ.) unus, a, um 
(αντων. επίκ.)  

ΤΝΣΑΚΣΙΚΗ ΑΝΑΛΤΗ 

1. Unum fuisse Homero servum, tres Platoni, nullum Zenoni tradunt: κφρια πρόταςθ,  
homines: ενν. υποκ. ςτο tradunt: ριμα τθσ πρόταςθσ,  
servum -tres - nullum: υποκ. (ετεροπροςωπία) ςτα fuisse: ειδ. απρμφ. αντικ. ςτο tradunt, 
Homero - Platoni - Zenoni: δοτ. προς. κτθτ. ςτο fuisse,  
Unum: επικ. προςδ. ςτο servum.  

2. Nemo vero eos miseratur: κφρια πρόταςθ. 
 Nemo: υποκ. ςτο miseratur: ριμα τθσ πρόταςθσ,  
eos: αντικ. ςτο miseratur. 

3. quod infeliciter vixerint: δευτερ. αιτιολογικι πρόταςθ. Ειςάγεται με τον αιτιολογικό ςφνδεςμο 
quod και εκφζρεται με υποτακτικι, για να δθλϊςει υποκειμενικι/υποτικζμενθ αιτιολογία. 
Είναι υποτακτικι παρακειμζνου (vixerint), γιατί εξαρτάται από ριμα αρκτικοφ χρόνου 
(miseratur: ενεςτϊτασ) και δθλϊνει προτερόχρονο ςτο παρόν,  
ii: ενν. υποκ. ςτο vixerint: ριμα τθσ πρόταςθσ,  
infeliciter: επιρρ. προςδ. τρόπου.  

4. Menenius Agrippa, aere collato funeratus est: κφρια πρόταςθ. 
 Menenius Agrippa: υποκ. ςτο funeratus est: ριμα τθσ πρόταςθσ, 
 aere: υποκ. ςτο collato: γνιςια αφαιρ. απόλυτθ χρονικι μτχ.  

5. qui inter patres ac plebem publicae gratiae sequester fuit: δευτερ. αναφ. πρόταςθ 
προςδιοριςτικι ςτο Menenius Agrippa. Ειςάγεται με τθν αναφορικι αντωνυμία qui και 
εκφζρεται με οριςτικι (fuit: πρκ.) για να δθλϊςει κάτι το πραγματικό, 
qui: υποκ. ςτο fuit: ριμα τθσ πρόταςθσ 
 sequester: κατθγ. ςτο qui,  
gratiae: γεν. αντικ. ςτο sequester 
inter patres ac plebem: εμπρόκ. προςδ. του μεταξφ,  
publicae: επικ. προςδ. ςτο gratiae. 

6. Attilus Regulus ad senatum scripsit mercenarium suum discessise et ab eo desertum esse rus: 
κφρια πρόταςθ.  
Attilus Regulus: υποκ. ςτο scripsit: ριμα τθσ πρόταςθσ, 
 ad senatum: εμπρόκ. προςδ. κατεφκ. ςε τόπο, 
discessisse - desertum esse: ειδ. απρμφ., αντικ. ςτο scripsit 
 mercenarium - rus: υποκ. (ετεροπροςωπία) αντίςτοιχα ςτα discessisse - desertum esse, 
suum: επικ. προςδ. ςτο mercenarium 
 ab eo: εμπρόκ. προςδ. ποιθτ. αιτίου ςτο desertum esse.  

7. cum Poenos in Africa funderet: δευτερ. Επιρρθματικι χρονικι πρόταςθ. Ειςάγεται cum τον 
ιςτορικό - διθγθματικό cum και εκφζρεται με υποτακτικι, γιατί δθλϊνει (βακφτερθ ςχζςθ 
αιτίασ - αιτιατοφ ανάμεςα ςτθ δευτερεφουςα και τθν κφρια. Είναι υποτακτικι παρατατικοφ 
(funderet), γιατί εξαρτάται από ιςτορικό χρόνο (scripsit:πρκ) και δθλϊνει το ςφγχρονο ςτο 
παρελκόν. 
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 Atilius Regulus: ενν. υποκ. ςτο funderet: ριμα τθσ πρόταςθσ,  
Poenos: αντικ. ςτο funderet,  
in Africa: εμπρόκ. προςδ. ςτάςθσ ςε τόπο. 

8. id senatui publice curari placuit: κφρια πρόταςθ,  
 placuit: απρόςωπο ριμα τθσ πρόταςθσ 
curari: τελ. απρμφ. υποκ. ςτο placuit 
id: υπ (ετεροπροςωπία) ςτο curari: τελ. απρμφ.,  
senatui: δοτ. προς. ςτο placuit,  
publice: επιρρ. προςδ. τρόπου.  

9. quoniam Regulus aberat: δευτερ. αιτιολογ. πρόταςθ. Ειςάγεται με τον αιτιολογικό ςφνδεςμο 
quoniam και εκφζρεται με οριςτικι (aberat) για να δθλϊςει αντικειμενικι αιτιoλoγία.  
aberat: ριμα τθσ πρόταςθσ 
Regulus: υποκ. ςτο aberat 

10. Scipionis filiae ex aerario dotem acceperunt: κφρια πρόταςθ. 
acceperunt: ριμα τθσ πρόταςθσ 
filiae: υποκ. ςτο acceperunt 
dotem: αντικ. ςτο acceperunt 
 Scipionis: γεν. κτθτ. ςτο filiae 
ex aerario: εμπρόκ. προςδ. προζλευςθσ.  

11. quia nihil illis reliquerat pater: δευτερ. αιτιολογικι πρόταςθ. Ειςάγεται με τον αιτιολογικό 
ςφνδεςμο quia και εκφζρεται με οριςτικι (reliquerat: υπερς.), για να δθλϊςει κάτι τo 
πραγματικό,  
reliquerat: ριμα τθσ πρόταςθσ 

pater: υποκ. ςτο reliquerat,  

nihil - illis: άμ. - ζμμ. αντικ. ςτο reliquerat.  

12. aequum mehercule erat populum Romanum tributum Scipioni conferre: κφρια πρόταςθ.  

aequum erat: αππόζωπο πήμα - έκθπαζη ηηρ ππόηαζηρ 

conferre: ηελ. αππμθ. ςποκ. ζηο aequum erat 

populum: νποκ. (εηεποπποζωπία) ζηο conferre 

tributum Scipioni: άμεζο/έμμεζο ανηικείμενο ζηο conferre 

Romanum: επιθ. πποζδ. ζηο populum 

mehercule: κληη. πποζθώνηζη.  

13. cum a Carthagine semper tributum ipse exigeret: δεςηεπ. Επιππημαηική αιηιολογική 

ππόηαζη. Ειζάγεηαι με ηον αιηιολογικό ζύνδεζμο cum και εκθέπεηαι με ςποηακηική, για να 

δηλώζει ηην αιηία ωρ αποηέλεζμα μιαρ εζωηεπικήρ -λογικήρ διεπγαζίαρ. Είναι ςποηακηική 

παπαηαηικού (exigeret), γιαηί εξαπηάηαι από πήμα ιζηοπικού σπόνος (conferre, από ηο 
aequum erat: ππη.) και δηλώνει ηο ζύγσπονο ζηο παπελθόν,  

exigeret: πήμα ηηρ ππόηαζηρ 

ipse: ςποκ. ζηο exigeret, 

 tributum: ανηικ. ζηο exigeret,  

a Carthagine: εμππόθ. πποζδ. πποέλεςζηρ, 

 semper: επιππ. πποζδ. σπόνος.  

14. Ο felices viros puellarum!: επιθωνημαηική θπάζη ζε θέζη ππόηαζηρ,  

ο viros: επιθωνημαηική αιηιαηική, 

felices: επιθ. πποζδ. ζηο ο viros 

puellarum: γεν. κηηη. ζηο ο viros.  
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15. quibus populus Romanus loco soceri fuit: δεςηεπ. αναθοπ. - αιηιολογ. ππόηαζη από ηην 

πποηγούμενη επιθωνημαηική θπάζη. Ειζάγεηαι με ηην αναθοπική ανηωνςμία quibus και 

εκθέπεηαι με οπιζηική (fuit: ππκ), για να δηλώζει κάηι ηο ππαγμαηικό.  

fuit: πήμα ηηρ ππόηαζηρ 

populus: ςποκ. ζηο fuit 

Romanus: επιθ. πποζδ. ζηο populus 

loco: αθαιπ. ζηάζηρ ζε ηόπο 

soceri: γεν. κηηη. ζηο loco 

 quibus: δοη. πποζ. σαπιζηική ή δοη. πποζ. κηηηική ζηο fuit.  

 


